SONY.

SAR Information
FCC Statement

Declaration of Conformity

Sony D2212

UMTS HSPA Band 1 2 5 8 GSM GPRS/EDGE
850/900/1800/1900



Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model D2212 has been designed to comply
with safety requirements for exposure to radio waves as per
Indian SAR standard*. These requirements are based on
scientific guidelines that include safety margins designed to
assure the safety of all persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.

Tests for SAR are conducted using standardized methods
with the phone transmitting at its highest certified power level
in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

India SAR standard: SAR level for mobile handset shall be
limited to 1.6 Watt/Kg, averaged over a mass of 1 gram of
human tissue.

The highest SAR value for this model phone when tested by
the ear as per Indian standard* is 1.069 W/kg (1g), and when
worn against the body at 15 mm distance is 0.964 W/kg (1g).

* Reference: Office Memorandum No. 18-10/2008-IP,
Government of India, Ministry of Communications and IT,
Department of Telecommunications, Investment Promotion



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Declaration of Conformity for D2212

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0382-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 489-3:V1.6.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:V2.2.1, EN 301 489-24:V1.5.1, EN 300 328:V1.8.1,
EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:v6.2.1,
EN 301 908-2:V5.4.1, EN 302 291-2:V1.1.1,

EN 62209-1:2006, EN 62209-2:2010 and

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

C€0682

Par Thuresson,
Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services
We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
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Important Information

United States & Canada

THIS PHONE MODEL HAS BEEN CERTIFIED IN COMPLIANCE
WITH THE GOVERNMENT’S REQUIREMENTS FOR EXPOSURE
TO RADIO WAVES.

The D2212 Series mobile phones have been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. Your wireless phone is a radio transmitter and
receiver. It is designed to not exceed the limits* of exposure to
radio frequency (RF) energy set by governmental authorities.
These limits establish permitted levels of RF energy for the
general population. The guidelines are based on standards
that were developed by international scientific organizations
through periodic and thorough evaluation of scientific studies.
The standards include a safety margin designed to assure the
safety of all individuals, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate (SAR).
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands. While there may be differences
between the SAR levels of various phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for exposure to radio
waves. For more information on SAR, please refer to the
Important Information chapter in the User Guide.

The highest SAR value as reported to the authorities for this
phone model when tested for use by the ear is 0.90 W/kg*,
and when worn on the body is 1.18 W/kg*. For body-worn
operation, the phone has been tested when positioned a
minimum of 15 mm from the body without any metal parts in
the vicinity of the phone or when properly used with an
appropriate accessory and worn on the body. For devices
which include “WiFi hotspot” functionality, SAR measurements
for the device operating in WiFi hotspot mode were taken
using a separation distance of 10 mm. Use of third-party



accessories may result in different SAR levels than those
reported.

**Before a phone model is available for sale to the public in
the US, it must be tested and certified by the Federal
Communications Commission (FCC) that it does not exceed
the limit established by the government-adopted requirement
for safe exposure*. The tests are performed in positions and
locations (i.e., by the ear and worn on the body) as required by
the FCC for each model. The FCC has granted an Equipment
Authorization for this phone model with all reported SAR levels
evaluated as in compliance with the FCC RF exposure
guidelines. While there may be differences between the SAR
levels of various phones, all mobile phones granted an FCC
equipment authorization meet the government requirement for
safe exposure. SAR information on this phone model is on file
at the FCC and can be found under the Display Grant section
of http://transition.fcc.gov/oet/ea/fccid after searching on FCC
ID PY7PM-0382. Additional information on SAR can be found
on the Mobile Manufacturers Forum EMF website at
http://www.emfexplained.info/.

*In the United States and Canada, the SAR limit for mobile
phones used by the public is 1.6 watts/kilogram (W/kg)
averaged over one gram of tissue. The standard incorporates a
margin of safety to give additional protection for the public and
to account for any variations in measurements.

**This paragraph is only applicable to authorities and
customers in the United States.



Renseignements importants

Etats-Unis et Canada

CE MODELE DE TELEPHONE A ETE CERTIFIE CONFORME AUX
EXIGENCES GOUVERNEMENTALES RELATIVES A
L'EXPOSITION AUX ONDES RADIOELECTRIQUES.

Les téléphones mobiles de la D2212 ont été congus pour
répondre aux normes de sécurité en vigueur en matiére
d'exposition aux ondes radioélectriques. Votre téléphone sans fil
est un émetteur et un récepteur radio. Il est congu de maniere a
ne pas dépasser les limites* d'exposition a I'énergie des
fréquences radio (RF) établies par les autorités
gouvernementales. Ces limites fixent les niveaux maximaux
d'énergie RF auxquels peut étre soumis le grand public. Ces
lignes directrices sont basées sur des normes qui ont été
élaborées par des organisations scientifiques internationales par
le biais d'évaluations périodiques et approfondies des études
scientifiqgues. Ces normes prévoient une marge de sécurité visant
a assurer la protection de tous les individus, peu importe leur
age et leur état de santé.

Les lignes directrices relatives a I'exposition aux ondes
radioélectriques utilisent une unité de mesure appelée « Taux
d'absorption spécifique » (TAS). Les tests de TAS sont effectués
selon des méthodes standardisées dans lesquelles le téléphone
émet dans toutes les bandes de fréquences utilisées, a la plus
forte puissance pour laquelle il a ét¢ homologué. Bien que le
TAS puisse étre différent d'un modele de téléphone a un autre,
tous les appareils sont congus pour respecter les lignes
directrices relatives aux ondes radioélectriques. Pour en savoir
plus sur le DAS, reportez-vous au chapitre sur les
renseignements importants du guide de ['utilisateur.

Le DAS le plus élevé relevé par les autorités pour ce modele
de téléphone est de 0.90 W/kg* lorsqu'il est testé en utilisation
pres de l'oreille, et de 1.18 W/kg* lorsqu'il est porté sur le
corps. En mode d'utilisation porté sur le corps, le téléphone a
été testé lorsqu’il est a au moins 15 mm du corps et a I'écart de
toute piece en métal, ou lorsqu’il est utilisé de facon adéquate
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avec un accessoire et porté sur le corps. Pour les appareils
munis de la fonctionnalité « point d'acces WiFi », les mesures du
DAS de I'appareil en mode WiFi ont été prises a une distance de
sécurité de 10 mm. L'utilisation d'accessoires tiers peut produire
des niveaux de DAS différents de ceux relevés.

**Avant qu'un modele de téléphone ne soit mis en vente
auprés du public aux Etats-Unis, la Commission fédérale des
communications (CFC) doit le tester et certifier qu'il respecte les
limites fixées dans les exigences gouvernementales d'exposition
sans danger*. Pour chaque modéle, les tests sont effectués en
position et aux endroits d'usage (c.-a-d. prés de I'oreille et porté
sur le corps), tel que requis par la CFC. La CFC a accordé une
autorisation d'équipement pour ce modéle de téléphone, aprés
que tous les niveaux de TAS indiqués aient été évalués et
considérés conformes aux lignes directrices de la CFC en
matiére d'exposition aux radiofréquences. Méme s'il peut y avoir
des différences entre les niveaux de TAS des différents
téléphones, tous les téléphones mobiles auxquels la CFC a
accordé une autorisation d'équipement répondent aux normes
gouvernementales en matiere d'exposition sans danger. La CFC
conserve dans ses dossiers I'information relative aux TAS relevés
pour ce modele de téléphone. Vous pouvez la consulter au
http://transition.fcc.gov/oet/ea/fccid sous la rubrique « Display
Grant », aprés avoir effectué une recherche sur CFC
ID PY7PM-0382. Vous trouverez des renseignements
supplémentaires concernant le DAS sur le site Web du Mobile
Manufacturers Forum MMF au http://www.emfexplained.info/.

* Aux Etats-Unis et au Canada, la limite de TAS des
téléphones mobiles utilisés par le public est de 1,6 watt/kg
(W/kg) en moyenne sur un gramme de tissus. Cette norme
comporte une marge importante de sécurité afin d'assurer une
protection supplémentaire et de tenir compte de toute variation
dans les mesures.

**Ce paragraphe ne concerne que les autorités et les clients
des Etats-Unis.



Informacioén importante

Estados Unidos y Canada

ESTE MODELO DE TELEFONO HA SIDO CERTIFICADO
CONFORME A LOS REQUISITOS GUBERNAMENTALES PARA
LA EXPOSICION A ONDAS DE RADIO.

Los teléfonos méviles de la Serie D2212 han sido disefiados
segun los requisitos de seguridad aplicables para la exposiciéon a
ondas de radio. Su teléfono inaldmbrico es un transmisor y
receptor de radio. Estd disefiado para no superar los limites* de
exposicion a energia de radiofrecuencia (RF) fijados por las
autoridades gubernamentales. Estos limites establecen los
niveles permitidos de energia de RF para la poblacion general.
Las especificaciones se basan en los estdndares desarrollados
por organizaciones cientificas internacionales mediante
evaluaciones periddicas y minuciosas de estudios cientificos.
Los estandares incluyen un margen de seguridad destinado a
garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de la edad y de la salud.

Las especificaciones de la exposicion a ondas de radio
emplean una unidad de medida conocida como la Tasa
especifica de absorcién (SAR, por su sigla en inglés). Las
pruebas de SAR se llevan a cabo mediante el uso de métodos
estandarizados con la transmision telefénica al méas alto nivel de
energia registrado en todas las bandas de frecuencia utilizadas.
Aunque es posible que haya diferencias entre los niveles de SAR
de los diferentes modelos de teléfonos, todos estan disefiados
para cumplir con las especificaciones correspondientes de la
exposicion a ondas de radio. Para obtener mas informacion
sobre SAR, consulte el capitulo sobre informacién importante en
la guia del usuario.

Segun se reportd a las autoridades, el valor mas alto de SAR
de este modelo de teléfono cuando se probd usandolo cerca del
oido es de 0.90 W/kg* y al usarlo en el cuerpo es de
1.18 W/kg*. Para su uso cerca del cuerpo, el teléfono ha sido
probado para su funcionamiento a una distancia minima de 15
mm (0,59 pulg.) del cuerpo, sin que haya piezas metélicas cerca
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del teléfono o cuando se utiliza correctamente con el accesorio
adecuado. Para los dispositivos que incluyen la funcionalidad
“Zona activa WiFi”, las medidas SAR para el dispositivo en modo
de zona activa WiFi se tomaron con una distancia de separacion
de 10 mm (0,39 pulg.). El uso de accesorios de terceros puede
provocar niveles de SAR diferentes a los informados.

**Antes de que un modelo de teléfono se encuentre disponible
para la venta al publico en los Estados Unidos, la Comision
federal de telecomunicaciones (FCC) debe aprobarlo y certificar
que no supera el limite establecido por el requisito adoptado por
el gobierno para una exposicion segura*. Las pruebas se llevan a
cabo en posiciones y ubicaciones (es decir, cerca del oido y
cerca del cuerpo) segun lo requiere la FCC para cada modelo.
La FCC ha otorgado una Autorizacién de equipo para este
modelo de teléfono con todos los niveles de SAR reportados, los
cuales fueron evaluados conforme a las especificaciones de
exposicion a RF de la FCC. Aunque es posible que haya
diferencias entre los niveles de SAR de los diferentes teléfonos,
todos los teléfonos méviles que cuentan con una autorizacion de
equipo de la FCC cumplen con los requisitos gubernamentales
para la exposicion segura. La informacion sobre SAR de este
modelo de teléfono esta archivada en la FCC y puede
encontrarla en la seccién Display Grant (Mostrar subvencion) en
http://transition.fcc.gov/oet/ea/fccid después de buscar la
ID PY7PM-0382 de la FCC. Si desea obtener informacion
adicional sobre SAR, visite el sitio Web de EMF del foro de
fabricantes de dispositivos moéviles en
http://www.emfexplained.info/.

* En los Estados Unidos y Canada, el limite de SAR de los
teléfonos mdviles utilizados por el publico es de 1.6
watts/kilogramo (W/kg) promediados sobre un gramo de tejido.
El estandar incluye un margen de seguridad para proporcionarle
una proteccién adicional al publico y para tomar en cuenta
cualquier variacion en las medidas.

**Este parrafo se aplica unicamente a autoridades y clientes de
los Estados Unidos.



Important Information
Latin & South America

Radio wave exposure and Specific Absorption Rate (SAR)
information

This mobile phone model D2212 has been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. These requirements are based on scientific
guidelines that include safety margins designed to assure the
safety of all persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important
Information chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand). For
body worn operation, this phone has been tested and meets
RF exposure guidelines when used with an accessory that
contains no metal and that positions the handset a minimum of
15 mm from the body. Use of other accessories may not
ensure compliance with RF exposure guidelines.

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.939 W/kg (10g). In the case where
the phone is worn directly on the body, the highest tested SAR
value is 0.827 W/kg (10g).



Informacién importante
América Latina y América del Sur

Informacién sobre exposicién a ondas de radio y tasas
especificas de absorcion (SAR)

Este modelo de teléfono mévil D2212 ha sido disefiado segun
los requisitos de seguridad aplicables para la exposicion a ondas
de radio. Estos requisitos se basan en especificaciones
cientificas que incluyen margenes de seguridad disefiados para
garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de la edad y la salud.

Las especificaciones de la exposicion a ondas de radio
emplean una unidad de medida conocida como la Tasa
especifica de absorcién o SAR. Las pruebas de SAR se llevan a
cabo mediante el uso de métodos estandarizados con la
transmision telefénica al méas alto nivel de energia registrado en
todas las bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque es posible que haya diferencias entre los niveles de
SAR de los diferentes modelos de teléfonos, todos estan
disefados para cumplir con las especificaciones
correspondientes de la exposicion a ondas de radio.

Para obtener mas informacién sobre SAR, consulte el capitulo
sobre informacién importante en la guia del usuario.

La informacién sobre SAR para residentes en paises que han
adoptado el limite recomendado de SAR segun la Comision
internacional sobre la proteccion contra las radiaciones no
ionizantes (CNIRP), que es 2 W/kg promediado en
diez (10) gramos de tejido corporal (por ejemplo, Unién Europea,
Japon, Brasil y Nueva Zelanda). Para su uso cerca del cuerpo, el
teléfono ha sido probado para su funcionamiento a una distancia
minima de 15 mm del cuerpo y cumple con las especificaciones
de exposicién a RF cuando se utiliza con un accesorio que no
contiene metales. Es posible que el uso de otros accesorios no
garantice el cumplimiento de las especificaciones de exposicion
a RF.

El valor de SAR més alto para este modelo de teléfono
probado por Sony para usar en el oido es 0.939 W/kg (10g). En



caso de que el teléfono se utilice directamente cerca del cuerpo,
el valor de SAR mas alto probado es 0.827 W/kg (10g).



Informacdes importantes
América Latina e do Sul

Informagdes sobre exposicdo a ondas de radio e Taxa de
Absorcao Especifica (SAR)

Este celular modelo D2212 foi projetado de modo a estar em
conformidade com os requisitos de seguranca aplicéveis para
exposicao a ondas de radio. Esses requisitos se baseiam em
diretrizes cientificas que incluem margens de seguranca
projetadas para garantir a seguranca de todas as pessoas,
independentemente da idade e do estado de salde.

As diretrizes de exposicdo a ondas de radio empregam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorcdo
Especifica, ou SAR. Os testes relacionados a SAR séo
conduzidos com métodos padronizados em que o celular
transmite com seu nivel de poténcia certificado mais alto em
todas as bandas de frequéncia utilizadas.

Embora possa haver diferengas entre os niveis de SAR dos
varios modelos de celular, todos eles foram projetados para
atender as diretrizes relevantes de exposicdo a ondas de radio.

Para obter mais informacdes sobre SAR, consulte o capitulo
Informagdes importantes no Manual do usudrio.

Informacgdes de dados de SAR para residentes em paises que
adotaram o limite de SAR recomendado pela Comissao
Internacional de Protegao contra as Radiagbes N&o-lonizantes
(ICNIRP), cuja média é de 2 W/kg por 10 (dez) gramas de tecido
(por exemplo, Unido Europeia, Japéo, Brasil e Nova Zelandia).
Para operagéo préximo ao corpo, este celular foi testado e
cumpre as diretrizes de exposicdo a RF quando usado com um
acessorio que nao contenha metal e com o aparelho
posicionado a, no minimo, 15 mm do corpo. O uso de outros
acessorios pode nao garantir a conformidade com as diretrizes
de exposicdo a RF.

O mais alto valor de SAR deste modelo de celular quando
testado pela Sony para uso ao ouvido é de 0.939 W/kg (10 g).
Nos casos em que o celular é usado em contato direto com o
corpo, o valor de SAR mais alto testado é de 0.827 W/kg (10 g).
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/7

e
Anguilla
Antigua and
Barbuda
Argentina
Australia
The
Bahamas
Barbados
Belgique/Bel
gié
Belize
Bermuda

Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

12

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(nimero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)
02-0745 1611

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com



Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile
Colombia
Costa Rica
Danmark
Deutschland
Dominica
Ecuador
Eesti

Egypt/ a0
EMada

El Salvador

Espafna

France

Guatemala

+27 11 506 0123

844 550 055

800-646-425
(numero gratuito)
01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0180 534 2020
(ortstibliche
Geblhren)
1-800-085-9518
(Toll Free)
1-800-0102-50
(numero gratuito)
06 032 032
16727
80111810810

+30 210 899 19 19
(amé kivnTo
TNAéQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576
(tarifa local)

09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com



Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863 questions.HK@support.sonymobile.com
EE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/MRd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
Kutpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(nimero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

(Toll Free)



Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
Oliwsl
Panama

Paraguay
Perd

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/tH &
e

Suomi

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 - 1112255
73
00800-787-0009
(numero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(numero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(niimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .com

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
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Sverige
Thailand

Trinidad and
Tobago

Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccusa
Ykpaina
L'JA_)KXII

ayyell o)yl
Saxiall
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dy el dSloall
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=)

Tng

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030
1-800-080-9521
(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(nimero gratuito)
1800 588 885
(mién phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
sev.cic@ap.sony.com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of Industry Canada.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la
norme NMB-003 du Canada.

Avis d’industrie Canada
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et, and (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.



Declaration of Conformity for D2212

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0382-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 489-3:V1.6.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:vV2.2.1, EN 301 489-24:V1.5.1, EN 300 328:V1.8.1,
EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 511:V9.0.2, EN 301 908-1:V6.2.1,
EN 301 908-2:V5.4.1, EN 302 291-2:V1.1.1,

EN 62209-1:2006, EN 62209-2:2010 and

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

Lund, July 2014 C E 0682

Par Thuresson,
Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services
We fulfil the requirements of the R&TTE Directive
(1999/5/EC).
Ce produit est conforme aux directives de R&TTE
(1999/5/EC).



Cumplimos con los requisitos de la Directiva R&TTE — Normas
sobre equipos de terminales de radio y telecomunicaciones
(1999/5/EC).

Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
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English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model D2212 has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important
Information chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand). For
body worn operation, this phone has been tested and meets
RF exposure guidelines when used with an accessory that
contains no metal and that positions the handset a minimum of
15 mm from the body. Use of other accessories may not
ensure compliance with RF exposure guidelines.

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.939 W/kg (10g). In the case where
the phone is worn on the body, the highest tested SAR value
is 0.827 W/kg (10g).

Cesky
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Informace o pusobeni radiovych vin
a urovni mérné miry pohlceni (SAR)

Tento model mobilniho telefonu D2212 byl navrzen v souladu

s prislusnymi bezpe&nostnimi pozadavky na pUsobeni radiovych
vin. Tyto pozadavky jsou zaloZeny na Udajich z védeckych
smérnic, které zahrnuji bezpecnostni rezervy vytvorené k zajisténi
bezpecnosti osob (bez ohledu na jejich vék ¢i zdravotni stav).

Smérnice pro plsobeni radiovych vin pouzivaji mérnou
jednotku zndmou pod oznacenim ,mérnd mira pohlceni* (SAR).
Testovani SAR jsou provadéna pomoci standardizovanych
metod; telefon je pfitom nastaven tak, aby vysilal na své nejvyssi
certifikované energetické drovni ve v§ech pouzivanych
frekvenénich pasmech.

Prestoze mohou byt trovné SAR pro riizné modely telefonl
odlisné, vSechny byly navrzeny tak, aby odpovidaly pfislusnym
smérnicim pro pGsobeni radiovych vin.

Dals$i informace ohledné urovni SAR naleznete v uzivatelské
pfirucce v kapitole Dtilezité informace.

Informace o datech SAR pro obyvatele zemi, které pfijaly limit
urovné SAR doporuceny komisi ICNIRP (International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection) a stanoveny
na 2 W/kg prdmeérovanych na deset (10) gram( tkéané (napfiklad
zemé Evropské unie, Japonsko, Brazilie a Novy Zéland). Tento
telefon byl testovan pro provoz pfi noSeni na téle a spliuje
smérnice ohledné& plsobeni radiovych vin pfi pouziti
s prisluSenstvim, které neobsahuje zadny kov a které umistuje
telefon do minimalni vzddlenosti 15 mm od téla. PouZiti jiného
prislusenstvi nemusi zajistit shodu se smérnicemi ohledné
plsobeni radiovych vin.

Nejvy&si hodnota mérné miry pohlceni pro tento model telefonu
pfi testech spole¢nosti Sony na pouziti u ucha je
0.939 W/kg (10 g). V pfipadé noseni telefonu pfimo na téle je
nejvy$si testovana hodnota SAR 0.827 W/kg (10 g).



Dansk

Oplysninger om eksponering med
radiobelger og Specific Absorption Rate
(SAR)

Denne mobiltelefonmodel D2212 er designet til at overholde
geeldende sikkerhedskrav for eksponering med radiobeolger.
Disse krav er baseret pa videnskabelige retningslinjer, der
omfatter sikkerhedsmargener, designet til at sikre sikkerheden
for alle personer uanset alder eller helbredstilstand.

Retningslinjerne for eksponering med radiobelger anvender en
méleenhed, der kaldes SAR (Specific Absorption Rate). Test for
SAR udferes med standardiserede metoder med telefonen
sendende med den hojeste certificerede styrke i alle anvendte
frekvensband.

Mens der kan veere forskelle mellem forskellige
telefonmodellers SAR-niveauer, er de alle designet til at
overholde de relevante retningslinjer for eksponering med
radiobolger.

Du kan finde flere oplysninger om SAR i afsnittet vigtige
oplysninger i Brugervejledningen.

SAR-dataoplysninger for beboere i lande, der har adopteret
SAR-greenser, anbefalet af ICNIRP (International Commission of
Non-lonizing Radiation Protection), der er 2 W/kg i gennemsnit
for ten (10) g veev (f.eks. Den Europeeiske Union, Japan, Brasilien
og New Zealand). | forbindelse med situationer, hvor telefonen
beeres pa kroppen, er denne telefon testet og opfylder
retningslinjerne for RF-eksponering, nar den anvendes med et
tilbeher, der ikke indeholder metal, og som har handseettet
placeret mindst 15 mm fra kroppen. Anvendelse af andet tilbeher
kan ikke sikre overensstemmelse med retningslinjerne for RF-
eksponering.

Den hojeste SAR-veerdi for denne model telefon, da den blev
testet af Sony til anvendelse ved oret, er 0.939 W/kg (10 g). |



tilfeelde, hvor telefonen bzeres direkte pa kroppen, er den
hojeste, testede SAR-veerdi 0.827 W/kg (10 g).

Deutsch

Informationen zur Funkwellen-Emission
und zur SAR (spezifischen
Absorptionsrate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefon-Modells D2212 wurden
geltende Sicherheitsanforderungen zur Funkwellen-Emission
berticksichtigt. Diese Anforderungen basieren auf
wissenschaftlichen Richtlinien, die auch Sicherheitsabstande
umfassen. Diese sollen flur die Sicherheit aller Personen sorgen —
unabhangig von deren Alter und Gesundheitszustand.

Die Richtlinien zur Funkwellen-Emission nutzen eine
MaBeinheit, die als SAR (Spezifische Absorptionsrate) bekannt
ist. SAR-Tests mit dem Mobiltelefon werden mithilfe
standardisierter Methoden durchgefiihrt, wobei dessen héchste
zertifizierte Leistungsstufe auf allen verwendeten
Frequenzbandern Ubertragen wird.

Es mag zwar Unterschiede zwischen den SAR-Emissionen
verschiedener Mobiltelefon-Modelle geben, jedoch sind alle
Modelle auf die Einhaltung der relevanten Richtlinien zur
Funkwellen-Emission zugeschnitten.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie im Kapitel mit den
wichtigen Informationen in der Bedienungsanleitung.

Informationen zu SAR-Daten flr Einwohner von Landern, in
denen der von der International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) empfohlene SAR-Grenzwert
Ubernommen wurde, d. h. durchschnittlich 2 W/kg auf
zehn (10) Gramm Gewebe (zum Beispiel Européaische Union,
Japan, Brasilien und Neuseeland). Dieses Mobiltelefon wurde
beim Betrieb am Korper getestet und erfullt die Grenzwerte fur
HF-Emissionen bei der Verwendung mit einem Zubeh&r ohne
Metallbestandteile und mit einem Mindestabstand von 15 mm



vom Korper. Bei der Verwendung von anderem Zubehor kann
das Einhalten der Grenzwerte flir HF-Emissionen nicht
gewahrleistet werden.

Der héchste SAR-Wert fiir dieses Mobiltelefon-Modell in den
Tests von Sony fur die Verwendung am Ohr betrégt
0.939 W/kg (10 g). Wird das Mobiltelefon direkt am Korper
getragen, betragt der hdchste getestete SAR-Wert
0.827 W/kg (10 g).

EAMnvIka

MAnpoopicg yia Tnv ékBeon o€
padiokUuaTa Kal Tov Eidiké Pubuo
Atoppdgnong (SAR)

To ouykekpipévo povrého kivntoU TnAepuvou D2212 éxel oxediaoTei €101
WOTE va CUPHOPQUWVETAl TTPOG TIG 10X U0UTES ATAITAOEI AoPAAEIag yia
¢kBean oe padiokuparta. Or amaITAoelg auTég BaaifovTal o€ EMOTNPOVIKEG
KateuBuvTApIeg 0dnyieg o otoieg mepIAapBdvouv TepIBwpIa acpaleiag
Tou oyediaoTnkav €101 WAOTE va eival eyyunuévn n ac@dAeia dAwv Twv
XPNOTWV, aveapTATwg TG nAikiag kai g kardaTaong TG uyeiag Toug.

I1Ig kareuBuvTpieg odnyieg yia Tnv ékBeon o€ padiokipara
XPNOIPoTOIEITal pia povada pétpnong Tou eival yvwoTh wg Eidikég
PuBpog Amoppognang (Specific Absorption Rate) fj SAR. O1 dokipég yia
Tov SAR diggayovral pe xpon Tutromoinuévwy peBodwv 6Tou To KIVNTO
TNAEQWVO EKTTEUTIEl 0TV aVWTATN TTIOTOTTOINPEVN OTABUN 10XU0G TOU OF
OAEG TIG XPNOILOTIOI0UNEVEG {WVEG TUXVOTATWV.

Mapdho mou pTropei va umapyouv diapopég ata emimeda Tou SAR petagy
SIAQOPETIKWV POVTEAWY KIvATWV TNAEQWVWY, eival 6Aa oxediacuéva €101
WOTE vVa IKAVOTIOI00V TIG OXETIKEG KATEUBUVTAPIEG 0BNYieg yia TNV £kBean
ot padiokupara.

Ma meploodTepeg TANPoQopieg oxeTIKA pe Tov SAR, avatpégre aTo
Ke@ahaio «Znuavtikég mAnpogopiegy mou mepiAapBaver o 0dnyog xpoTn.

MAnpogopieg Sedopévwy SAR yia KaToikoug Xwpwy ol 0TToiEg £Xouv
uloBetioel 1o 6plo Tou SAR Tou guviaTa n AieBvig Emitpoth MpoaTaciag
amé mn Mn lovrigouoa AktivoBoAia (ICNIRP), dnAadr ta 2 W/kIAG kata
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péoo 6po mavw oe déka (10) ypapudpia 10TOU (T.X. yio KATOIKOUG TNG
Eupwmaikig Evwang, ¢ lamwviag, g BpadiAiag kai ng Néag
Znhavdiag): To ouykekpipévo KIvnTto TNAEQwvo £xel uToBAnBei ot Sokipég
yia T AeiToupyia Tou KovTd 0T0 GWPa Kal S1aTITWONKE OTI IKAVOTIOIET TIG
kateuBuvTApieg 0dnyieg yia Tnv ékBean oe padiokUpata 6Tav
XpnoipoTolgital pe agegoudp To otoio dev mepIAApBAvel PETAAAIKA
egapripara kar kpatd T XeIpooUTKeUR O¢ améaTacn TouhdyiaTov 15
XIMooT@y amé 1o owpa. Me Tn xprion aAMwv ageooudp pmopei va unv
Slao@ahifeTal n CUPPOPPWAON TTPOG TIG KATEUBUVTAPIEG 0NYiEg yia TV
£kBean ot padlokUpara.

H uynA6Tepn TIpA Tou SAR yia 10 GUYKeKpIPEVO pOVTEAD KIvnTOU
nAe@wvou otav uroBARBnke o€ dokipég amé T Sony yia xpAan aTo a@Ti
eivar 0.939 W/kiA (10 ypaupdapia). XTnv TepimTwan mou 10 KIvnTd
TNAEQUVO EPXETAI OE AUEDTT ETTAQPH ME TO CWHA, N UYNAGTEPN GOKINATHEVN
Tipf Tou SAR eival 0.827 W/kiA6 (10 ypappdpia).

Espafiol

Informacién sobre exposicidén a ondas
de radio y tasa de absorcion especifica
(SAR)

Este teléfono movil modelo D2212 se ha disefado para
satisfacer los requisitos de seguridad correspondientes de
exposicion a ondas de radio. Estos requisitos estan basados en
directrices cientificas que incluyen un margen de seguridad
disefiado para garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de la edad y su estado de salud.

Las directrices de exposiciéon a ondas de radio utilizan una
unidad de medicién denominada Tasa de absorcién especifica
(SAR, por sus siglas en inglés). Las pruebas de SAR se realizan
utilizando métodos estandarizados en los que el teléfono
transmite a su nivel de potencia homologado mas alto en todas
las bandas de frecuencia utilizadas.

Aunque puede haber diferencias entre los niveles de SAR de
diferentes modelos de teléfonos, todos estos niveles se han



disefado para satisfacer las directrices correspondientes de
exposicion a ondas de radio.

Para obtener informacién sobre SAR, consulte el capitulo de
informacién importante en la Guia del usuario.

Informacion sobre SAR para residentes en paises que han
adoptado el limite de SAR recomendado por la Comision
internacional de proteccion contra la radiacion no ionizante
(ICNIRP), que es de 2 W/kg promediada en diez (10) gramos de
tejido (por ejemplo, en la Unién Europea, Japodn, Brasil y Nueva
Zelanda). En relacion con el funcionamiento al transportarlo, este
teléfono se ha probado y satisface las normativas de exposicion
a RF si se usa con un accesorio que no contenga ninguna pieza
metadlica y que sitle el teléfono a una distancia minima de 15
mm del cuerpo. Si se utilizan otros accesorios, puede no
garantizarse la conformidad con las normativas de exposicién a
RF.

El valor SAR mas alto para este modelo de teléfono durante
las pruebas realizadas por Sony para su utilizacion cerca del
oido es de 0.939 W/kg (10 g). Cuando el teléfono se lleve
directamente en el cuerpo, el valor SAR mas alto comprobado es
de 0.827 W/kg (10 g).

Suomi
Altistuminen radioaaltoenergialle ja
SAR-taso (Specific Absorption Rate)

Tama matkapuhelimen malli D2212 on suunniteltu noudattamaan
asianmukaisia turvallisuusvaatimuksia radioaaltoenergialle
altistumisesta. Néma vaatimukset perustuvat tieteellisiin ohjeisiin,
jotka siséltavat turvarajat, joiden tarkoitus on taata kaikkien
henkildiden turvallisuus, riippumatta iasté ja terveydesta.
Radioaaltoenergialle altistumisen ohjeissa kaytetaan
mittayksikkod, jota kutsutaan nimellda Specific Absorption Rate tai
SAR. SAR-testit suoritetaan standardimentelmilld, joissa puhelin



lahettda korkeimmalla nimellistehotasollaan kaikilla kaytetyilla
taajuusalueilla.

Vaikka eri puhelinmallien SAR-tasoissa voi olla eroja, ne on
kaikki suunniteltu tayttémaan asianmukaiset radioaaltoenergialle
altistumista koskevat ohjeet.

Lisatietoja SAR-tasosta on kayttéohjeen tarkeité tietoja
késittelevassa luvussa.

SAR-tiedot niiden maiden asukkaille, jotka ovat ottaneet
kayttoon SAR-rajan, jota International Commission of Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP) suosittelee, mika on
2 W/kg kohdistuneena kymmeneen (10) grammaan kudosta
(esimerkiksi Euroopan Unioni, Japani, Brasilia ja Uusi-Seelanti).
Taman puhelimen on testattu kehoa vasten pidettyna tayttavan
radiotaajuusenergialle altistumista koskevat ohjeet kun sita
kaytetaan sellaisen lisdvarusteen kanssa, joka ei sisalla metallia,
ja puhelimen ollessa vahintdan 15 mm:n paéssa kehosta. Muiden
lisdvarusteiden kayttd ei valttamatta takaa radiotaajuusenergialle
altistumista koskevien ohjeiden noudattamista.

Kun Sony testasi taméan mallisen puhelimen korvalla
kaytettyna, suurin SAR-arvo oli 0.939 W/kg (10 g). Kun puhelinta
pidetaan suoraan kehoa vasten, suurin testattu SAR-arvo on
0.827 W/kg (10g).

Francais
Exposition aux ondes radio et débit
d’absorption sélective (DAS)

Ce modeéle de téléphone mobile D2212 a été congu avec le souci
d’étre en conformité avec les exigences de sécurité applicables
en matiere d’exposition aux ondes radio. Ces exigences
s’appuient sur des lignes directrices scientifiques préconisant
des marges de sécurité destinées a assurer la sécurité de tout
un chacun, quels que soient son age et sa santé.

En ce qui concerne I’exposition aux ondes radio, ces lignes
directrices font usage d’une unité de mesure connue sous le



nom de débit d’absorption sélective (DAS). Les tests du DAS
sont effectués a I'aide de méthodes standardisées, le téléphone
émettant a son niveau de puissance certifié le plus élevé dans
toutes les bandes de fréquence utilisées.

Bien qu’ils puisse y avoir des différences entre les niveaux
DAS des divers modeles de téléphones, ceux-ci sont tous
congus pour respecter les regles a observer en matiere
d’exposition aux ondes radio.

Pour en savoir davantage sur le DAS, reportez-vous dans le
guide de I'utilisateur au chapitre consacré aux informations
importantes.

Données DAS pour les résidents des pays (par exemple, Union
européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) qui ont adopté la
limite DAS recommandée par la Commission internationale sur la
radioprotection non ionisante (ICNIRP), laquelle limite est de
2 W/kg en moyenne sur dix (10) grammes de tissu (par exemple,
Union européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande). Pour ce
qui est de son fonctionnement a proximité ou au contact du
corps, les tests subis par ce téléphone ont montré sa conformité
aux directives relatives a I'exposition aux radiofréquences
lorsqu’il est utilisé avec un accessoire ne contenant pas de métal
qui positionne le combiné a une distance d’au moins 15 mm par
rapport au corps. L'utilisation d’autres accessoires risque de ne
pas étre conforme a ces directives.

La plus haute valeur DAS pour ce modele de téléphone testé
par Sony pour une utilisation & I'oreille est de 0.939 W/kg (10 g).
Dans le cas ou le téléphone est porté directement sur le corps,
la valeur DAS testée la plus élevée est 0.827 W/kg (10 g).

Magyar



A radiohullamok hatasara és a fajlagos
abszorpcids ratara (SAR) vonatkozé
informaciok

Ezt a D2212 mobiltelefon modellt a radiéhulldmoknak torténé
kitettségre vonatkozé biztonsagi eléirasoknak megfeleléen
tervezték. Ezek az el6irdsok olyan tudomanyos iranyelveket
vesznek alapul, amelyek olyan biztonsagi hatarértékeket
tartalmaznak, amelyek koruktdl figgetlentl minden személy
biztonsdgat garantaljak.

A radidhullamoknak vald kitettségre vonatkozd iranyelvek a
fajlagos abszorpcids rata (SAR) mértékegységet alkalmazzak. A
SAR teszteket szabvany médszerek hasznalataval végzik, amely
soran a telefon a legmagasabb hitelesitett energiaju
radidhullamokat bocsatja ki minden hasznalt frekvenciasavon.

A kuldénbozé telefonmodellek SAR szintjei kozott eltérés lehet,
de mindegyiket Ugy tervezték, hogy megfelelienek az erre
vonatkozé iréanyelveknek.

A SAR értékekre vonatkozdé bévebb informacidért olvassa el a
Felhasznaloi Fontos informéaciok cimu fejezetét.

A Nem-ionizalé Sugéarzéas Elleni Védelem Nemzetkdzi
Bizottsaga (International Commission of Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP)) altal javasolt SAR értéket elfogadd orszagok
(példaul az Eurdpai Unid, Japan, Brazilia és Uj-Zéland) SAR
értéke 2 W/kg atlagosan tiz (10) gramm szdveten. A testen viselt
felhasznalas tekintetében a telefon megfelel a radiéfrekvencias
energiaval kapcsolatos irdnyelveknek, ha olyan tartozékkal
hasznaljak, mely nem tartalmaz fémet és mely a készuléket
minimum 15 mm-re tartja a testtél. Egyéb tartozékok haszndlata
esetén nem biztositott a radidfrekvencids energidra vonatkozé
irdnyelveknek valé megfelelés.

A telefonmodell legmagasabb SAR értéke a Sony tesztjei
szerint a ful kdzelében valé hasznélat esetén 0.939 W/kg (10g).
A kozvetlenil a testen viselt telefon esetén a legmagasabb mért
SAR érték 0.827 W/kg (10g) volt.
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Bahasa Indonesia
Paparan gelombang radio dan informasi
Nilai Absorpsi Spesifik (SAR)

Telepon selular model D2212 ini telah dirancang untuk
memenuhi persyaratan keselamatan yang berlaku untuk paparan
gelombang radio. Persyaratan ini didasarkan pada panduan
ilmiah yang menyertakan marjin keselamatan yang dirancang
untuk memastikan keselamatan semua orang, tanpa
membedakan usia dan kesehatan.

Panduan pemaparan gelombang radio menggunakan satuan
pengukuran yang dikenal sebagai Nilai Absorpsi Spesifik, atau
SAR. Pengujian untuk SAR dilakukan dengan menggunakan
metode yang terstandarisasi dengan ponsel yang memancarkan
gelombang pada tingkat tertinggi yang telah disertifikasi di dalam
semua pita frekuensi yang digunakan.

Sementara mungkin terdapat perbedaan antara tingkat SAR
dari berbagai model ponsel, semuanya dirancang untuk
memenuhi panduan yang relevan untuk paparan gelombang
radio.

Untuk informasi lainnya tentang SAR, silakan merujuk ke bab
Informasi Penting di dalam Panduan Pengguna.

Informasi data SAR untuk penduduk di negara-negara yang
telah mengadopsi batas SAR yang direkomendasikan oleh
International Commission of Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP), yaitu 2 W/kg dari rata-rata sepuluh (10) gram jaringan
(contohnya Uni Eropa, Jepang, Brazil dan Selandia Baru). Untuk
pengoperasian di mana ponsel dikenakan pada tubuh, ponsel ini
telah diuji dan memenuhi persyaratan panduan paparan RF
ketika digunakan dengan aksesori yang tidak mengandung
logam dan bahwa posisi handset minimum 15 mm dari tubuh.
Penggunaan aksesori lain tidak dapat menjamin kesesuaian
dengan panduan paparan RF.

Nilai SAR tertinggi untuk ponsel model ini ketika diuji oleh
Sony untuk penggunaan di telinga adalah 0.939 W/kg (10g).
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Dalam kasus di mana ponsel dikenakan langsung pada tubuh,
nilai SAR tertinggi yang telah diuji adalah 0.827 W/kg (10g).

Italiano

Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e sulla frequenza specifica di
assorbimento, SAR (Specific Absorption
Rate)

Questo modello di telefono D2212 ¢ stato progettato per essere
conforme a requisiti di sicurezza applicabili per I'esposizione alle
onde radio. Tali requisiti si basano sulle linee guida di tipo
scientifico che includono margini di sicurezza stabiliti per
assicurare la sicurezza per tutti i tipi di persona,
indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Le linee guida sull'esposizione alle onde radio utilizzano
un'unita di misura nota come Specific Absorption Rate, o SAR,
frequenza specifica di assorbimento. | test per SAR vengono
condotti utilizzando metodi standard con il telefono che
trasmette ai massimi livelli di potenza certificati in tutte le bande
di frequenza utilizzate.

Nonostante sia possibile riscontrare delle differenze tra i livelli
SAR di diversi modelli di telefono, essi sono tutti progettati per
essere conformi alle linee guida per I'esposizione alle onde radio.

Per maggiori informazioni su SAR, fare riferimento al capitolo
sulle Informazioni importanti nella Guida per |'utente.

Informazioni sui dati SAR per coloro che risiedono in paesi che
hanno adottato il limite SAR consigliato dall'International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), pari a
2 W/kg in media su dieci (10) grammi di tessuto (ad esempio
Unione Europea, Giappone, Brasile e Nuova Zelanda). Per I'uso a
contatto con il corpo, questo telefono ¢ stato testato ed e
conforme alle direttive sull'esposizione alle radiofrequenze (RF)
quando usato con un accessorio che non contiene metallo e che
posiziona I'auricolare ad un minimo di 15 mm dal corpo. L'uso di

13



altri accessori potrebbe non garantire la conformita con le linee
guida sull'esposizione RF.

Il valore SAR piu alto per questo modello di telefono durante il
test eseguito da Sony per I'uso all'orecchio & 0.939 W/kg (10g).
Nel caso in cui il telefono & a diretto contatto con il corpo, il
valore SAR testato piu alto & 0.827 W/kg (10g).
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Nederlands

Informatie over blootstelling aan
radiogolven en SAR (Specific
Absorption Rate)

Dit model mobiele telefoon D2212 is zo ontworpen dat het
voldoet aan de geldende veiligheidseisen voor blootstelling aan
radiogolven. Deze eisen zijn gebaseerd op wetenschappelijke
richtlijnen die veiligheidsmarges bevatten welke ontworpen zijn
om de veiligheid van alle personen te garanderen, ongeacht
leeftijd en gezondheid.

De richtlijnen voor blootstelling aan radiogolven gebruiken een
meeteenheid die bekend staat als de Specific Absorption Rate
oftewel SAR. Tests op SAR worden uitgevoerd met
gestandaardiseerde methoden waarbij de telefoon uitzendt op
zijn hoogste gecertificeerde vermogen op alle frequentiebanden.

Hoewel er verschillen kunnen zijn tussen de SAR-niveaus van
verschillende modellen telefoon, zijn ze zo ontworpen dat ze
voldoen aan de relevante richtlijnen voor blootstelling aan
radiogolven.

Voor meer informatie over SAR raadpleegt u het hoofdstuk
Belangrijke informatie in de gebruikershandleiding.

SAR-gegevens voor inwoners van landen die de SAR-limiet
hebben aanvaard die wordt aanbevolen door de ICNIRP
(International Commission of Non-lonizing Radiation Protection),
te weten 2 W/kg gemiddeld over tien (10) gram weefsel (zoals de
Europese Unie, Japan, Brazilié n Nieuw-Zeeland). Deze telefoon
is getest voor gebruik op het lichaam en hij voldoet aan de
richtlijnen voor RF-blootstelling bij gebruik met een accessoire
die geen metaal bevat en de handset op een afstand van ten
minste 15 mm van het lichaam plaatst. Gebruik van andere
accessoires voldoet wellicht niet aan de RF-richtlijnen voor
blootstelling.

De hoogste SAR-waarde voor dit model telefoon bij tests door
Sony bij gebruik aan het oor is 0.939 W/kg (10g). Wanneer de
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telefoon rechtstreeks op het lichaam wordt gedragen, is de
hoogste geteste SAR-waarde 0.827 W/kg (10g).

Norsk
Eksponering for radiobglger og SAR
(Specific Absorption Rate)-informasjon

Denne mobiltelefonmodellen D2212 er utformet for & overholde
gjeldende sikkerhetskrav som gjelder eksponering for
radiobolger. Disse kravene er basert pa vitenskapelige
retningslinjer som inkluderer sikkerhetsmarginer som er beregnet
pé & garantere sikkerheten til alle personer uansett alder og
helsetilstand.

Retningslinjene som gjelder eksponering for radiobelger,
anvender en méaleenhet som kalles SAR (Specific Absorption
Rate). Tester for SAR utferes med standardmetoder der
telefonen overferer ved det hoyeste sertifiserte stramnivéet i alle
frekvensbandene som brukes.

Selv om det kan veere forskjeller mellom SAR-nivéaene til de
ulike telefonmodellene, er de alle utformet for & tilfredsstille de
aktuelle retningslinjene som gjelder eksponering for radiobelger.

Se kapittelet med viktig informasjon i brukerhandboken for &
finne mer informasjon om SAR.

SAR-datainformasjon for personer som er bosatt i land som
har innfert SAR-grensen som anbefales av ICNIRP (International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection) med 2 W/kg
gjennomsnitt pa ti (10) gram vev (.eks. EU, Japan, Brasil og New
Zealand). Med tanken pa at telefonen beeres pé kroppen er den
blitt testet og tilfredsstiller retningslinjene som gjelder
eksponering for radiobelger, nar den brukes med tilbeher som
ikke inneholder metall og der handsettet er minst 15 mm fra
kroppen. Bruk av annet tilbehor kan fore til at retningslinjene
som gjelder eksponering for radiobelger, ikke overholdes.

Den hoyeste SAR-verdien for denne mobiltelefonen nar den ble
testet av Sony for & brukes pa oret er 0.939 W/kg (10 g). |
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tilfeller der telefonen beeres direkte pa kroppen er den hoysteste
testede SAR-verdien 0.827 W/kg (10 g).

Polski

Informacje o dziataniu fal

o czestotliwosci radiowej i poziomie
absorpcji swoistej (ang. Specific
Absorption Rate, SAR)

Model smartfona D2212 zaprojektowano w taki sposéb, aby
spetniat wszystkie obowigzujace wymogi bezpieczenstwa
dotyczace wptywu fal radiowych na ludzki organizm. Wymagania
te wynikaja z zalecen naukowych, w tym dopuszczalnych
poziomdw gwarantujgcych bezpieczenstwo wszystkich oséb, bez
wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.

W zaleceniach dotyczacych wptywu fal radiowych uzywa sie
terminu ,wspoétczynnik absorpcji swoistej” (SAR). Testy wartosci
SAR prowadzi sie przy uzyciu standardowych metod, kiedy
smartfon nadaje z najwyzsza moca we wszystkich
wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Chociaz w przypadku réznych smartfonéw poziomy wartosci
SAR moga by¢ inne, wszystkie modele sg projektowane tak, aby
spetniaty odpowiednie zalecenia dotyczgce wptywu fal radiowych
na ludzki organizm.

Wiecej informacji na temat wartosci SAR znajduje sie w
rozdziale Instrukcji obstugi poswieconym bezpieczeristwu.

Informacje o poziomie absorpcji swoistej dla mieszkaricow
krajow, ktére przyjety limit SAR zalecany przez Migdzynarodowg
Komisje ds. Ochrony przed Promieniowaniem Niejonizujacym
(ICNIRP), czyli 2 W/kg usrednione na dziesig¢ (10) gramdéw masy
ciata (np. krajéw Unii Europejskiej, Japonii, Brazylii i Nowej
Zelandii). Ten smartfon zostat przetestowany w minimalnej
odlegtosci 15 mm od ciata, z odpowiednio uzywanym akcesorium
marki niezawierajgcym zadnych metalowych czesci, zgodnie z
wytycznymi dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe.
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Wykorzystanie innych akcesoriéw moze nie by¢ zgodne z
wytycznymi dotyczacymi ekspozycji na fale radiowe.

W przypadku tego modelu smartfona najwigksza warto$¢ SAR
zmierzona przez firme Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi
0.939 W/kg (10 g). W przypadku gdy smartfon jest noszony
bezposrednio przy ciele, najwigksza wartos¢ SAR
wynosi 0.827 W/kg (10 g).

Portugués

Informacéao sobre a exposi¢céo as ondas
radioelétricas e a Taxa de Absorcao
Especifica (SAR)

Este modelo de telemdvel D2212 foi concebido de acordo com
0s requisitos de seguranga aplicaveis para a exposicéo as ondas
radioelétricas. Estes requisitos baseiam-se em orientagdes
cientificas que incluem margens de seguranga criadas para
garantir a seguranca de todas as pessoas, independentemente
da idade e estado de saude.

As orientagbes para a exposicdo as ondas radioelétricas
utilizam uma unidade de medida conhecida como Taxa de
Absorgao Especifica (Specific Absorption Rate, ou SAR). Os
testes a SAR séo realizados utilizando métodos normalizados,
com o telemdvel a transmitir ao mais alto nivel de poténcia
certificado em todas as bandas de frequéncia usadas.

Apesar de poder haver diferencas entre os niveis de SAR dos
diversos modelos de telemdveis, todos sdo concebidos de modo
a cumprir as orientagdes relevantes para a exposicéo as ondas
radioelétricas.

Para obter mais informacdes acerca da SAR, consulte o
capitulo Informagdes Importantes no manual do utilizador.

Informacgéao sobre os dados de SAR para os residentes dos
paises que adotaram o limite de SAR recomendado pela
Comissao Internacional para a Protegdo contra as Radiagdes
nao lonizantes (ICNIRP), um valor médio de 2 W/kg para
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dez (10) gramas de tecido (por exemplo, Unido Europeia, Japao,
Brasil e Nova Zelandia). Para funcionamento quando
transportado junto ao corpo, este telemovel foi testado e esta
em conformidade com as diretrizes de exposicdo a
radiofrequéncia (RF) quando usado com um acessoério sem
componentes metélicos e posicionado a uma distancia minima
de 15 mm do corpo. A utilizagdo de outros acessoérios pode néo
assegurar o cumprimento das diretrizes de exposigéo a RF.

O valor de SAR mais elevado para este modelo de telemovel,
quando testado pela Sony para utilizagdo ao ouvido, é de
0.939 W/kg (10 g). Nos casos em que o telemével é
transportado diretamente junto ao corpo, o valor de SAR testado
mais elevado é de 0.827 W/kg (10 g).

Roméana

Informatii cu privire la expunerea la
unde radio si cu privire la rata specifica
de absorbtie (SAR)

Acest model de telefon mobil D2212 a fost proiectat pentru a se
conforma cu cerintele de siguranta aplicabile in ceea ce priveste
expunerea la unde radio. Aceste cerinte se bazeaza pe pe
indicatii stiintifice, care includ marje de siguranta concepute
pentru a asigura protectia tuturor persoanelor, indiferent de
varsta si greutate.

Liniile directoare cu privire la expunerea la unde radio
utilizeaza o unitate de masura cunoscuta sub denumirea de rata
specifica de absorbtie (SAR). Testele SAR sunt realizate
folosindu-se metode standardizate, in care telefonul transmite la
cea mai inalta putere certificata in toate benzile de frecventa
utilizate.

Desi pot exista diferente intre nivelurile SAR ale diverselor
modele de telefoane, toate acestea sunt proiectate pentru a
intruni cerintele in ceea ce priveste expunerea la unde radio.
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Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
Important Information (Informatii importante) din ghidul de
utilizare.

Informatii SAR pentru locuitorii tarilor care au adoptat limita
SAR recomandata de catre Commission of Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP - comisie internationala pentru
protectie impotriva radiatiilor non-ionizante), si anume 2 W/kg ca
medie pentru zece (10) grame de tesut (de exemplu, Uniunea
Europeana, Japonia, Brazilia si Noua Zeelanda). Pentru utilizare
ce presupune purtarea aproape de corp, acest telefon a fost
testat si intruneste liniile directoare cu privire la expunerea la
unde radio atunci cand este utilizat impreuna cu un accesoriu
care nu contine metal si care pozitioneaza dispozitivul la cel
putin 15 mm fata de corp. Este posibil ca utilizarea altor
accesorii sa nu asigure conformitatea cu liniile directoare
privitoare la expunerea la unde radio.

Valoarea SAR maxima pentru acest model de telefon, la testele
Sony de utilizare la ureche este de 0.939 W/kg (10 grame). In
cazul in care telefonul este purtat direct pe corp, valoare SAR
maxima n cadrul testelor a fost de 0.827 W/kg (10 grame).

Pycckuin
MHdopmaumnsa o BO3gencTBMn pagnoBOSiH
W yaernbHOM KO dULUMEHTE NOrnoLeHns
(SAR)

9ta mogenb mobunbHoro TenedoHa D2212 paspaboTaHa B COOTBETCTBUM C
neicTByloWmMMy TpeboBaHusMU No 6e30nacHOCTH BO3AENCTBUS PaANOBONIH.
T TpeBoBaHNA OCHOBAHbI Ha Hay4HbIX PEKOMEHAALNAX, YUUTBIBAIOLINX
6esonacHble npeaenbl, paccyuTaHHble ¢ Uenbio obecneyeHns
6GesonacHocTy nioaeit Noboro Bo3pacta U COCTOAHUS 340POBbS.

B pekomeHaauusix no BO3AeCTBUI0 PafNOBONH CMONb3YeTCs efNHNLA
13MepeHs, HasbiBaemas yAenbHbIM KOIMMULMEHTOM NONOLEHNS, UK
SAR. Ucnbitauna SAR npoBoAATCA C NOMOLLLI CTAHAAPTU3UPOBAHHBIX
METO/108, NPV 3TOM TenedOoHbI U3NY4alT Ha MaKCUManbHOM
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CepTUhULMPOBAHHOM YPOBHE MOLIHOCTH BO BCEX MCMOMb3yeMbIX
[AManasoHax 4acTot.

Pa3nuuHble Moenut MoGUNbHbIX TenedOHOB MOTYT MMETb PasnuyHble
nokasatenin SAR, HO BCE OHU CKOHCTPYMpOBaHbI TakuM 06pa3om, 4Tobbl
COOTBETCTBOBATh PEKOMEHAALMAM OTHOCUTENBHO BO3AENHCTBUS PaANOBONH.

Moapo6Hee 0 SAR MOXHO NpoYNTaTh B BaXHOM UH(OPMaLNOHHOM
pasaene pykoBOACTBa No aKCMyaTalum.

CsepeHust 0 SAR Ans xuteneit cTpaH, B KOTOPbIX YCTAHOBMEH npeaen
SAR, pekomeHAyeMmblit MexayHapogHoit koMuccuelt no 3awure ot
HevnoHuaupyoujero nanyyenus (ICNIRP), pasHblit B cpesHem 2 BT/kr Ha
necsatb (10) rpamMmoB TkaHel (cloaa 0THOCATCS, Hanpumep, EBponeiickuii
Cotos, Anonus, Bpasunus u Hosas 3enanaus). Tenedon npowen
MCNbITaHUs Ha HoweHue 6nn3ko k Teny. OH cooTBETCTBYET TpeboBaHuaM no
PafnoYacTOTHOMY U3Ny4YEHIo NPY UCMONb30BAHNM HEMETANNNYECKOro
akcecyapa, B kOTOPOM TeneoH pacnonaraeTcs Ha PacCTOsIHUN He MeHee
15 Mm oT Tena. Mcnonb3osaHne Apyrix akcecyapos He rapaHTupyet
€00TBETCTBUE TPEBOBAHMAM NO PAANOYACTOTHOMY U3NYYEHMIO.

HaunGonblwee 3HauyeHne SAR ans paHHoit Moaenu Tenedowa,
13mepeHHoe Sony Npyu UCMONb30BaHUN BO3NE YXa, COCTABAANO
0.939 Br/kr (10r). Mpu HoweHuM TenedoHa Bo3ne Tena HamBbICLIMI
n3MepeHHblit ypoBeHb SAR coctasnsin 0.827 Br/kr (10r).

Svenska
Information om exponering fér
radiovagor och SAR-varde

Denna mobiltelefon av modell D2212 dverensstammer med
gallande krav betraffande exponering fér radiovagor. Kraven ar
baserade péa vetenskapliga riktlinjer som inkluderar
sékerhetsmarginaler for att garantera sékerheten for alla
personer, oavsett alder och hélsotillstand.

Riktlinjerna for exponering for radiovagor anvander en
mattenhet som kallas fér SAR-véarde ("Specific Absorption Rate").
Tester av SAR-vardet utférs med anvandning av standardiserade
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metoder medan telefonen sander vid hogsta tillatna effekt pa alla
frekvensband som anvéands.

SAR-nivaerna i olika telefoner kan kan skilja sig; dock
tillgodoser de alla de relevanta riktlinjerna for exponering for
radiovagor.

Fér mer information om SAR-vérden, se kapitlet Viktig
information i anvéandarhandboken.

SAR-data fér personer i lander som har godkant SAR-gransen
som rekommenderas av International Commission of Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), vilket ar 2 W/kg i
genomsnitt dver tio (10) gram vavnad (t.ex. EU, Japan, Brasilien
och Nya Zeeland): Den har telefonen har testats och uppfyller
riktlinjer for RF-exponering vid anvandning med ett tillbehdr som
inte innehaller metall och med en placering pa minst 15 mm fran
kroppen. Anvandning av andra tillbehér kan strida mot riktlinjerna
for RF-exponering.

Det hégsta SAR-vérdet for denna telefon vid Sonys tester for
anvandning vid orat &r 0.939 W/kg (10g). Nér telefonen bars
direkt pa kroppen &r det hogsta testade SAR-vardet
0.827 W/kg (10g).

Tarkce .
Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgiil
Emis Orani (SAR) hakkinda bilgiler

Bu cep telefonu modeli D2212, radyo dalgalarina maruz kalma ile
ilgili glivenlik gereksinimlere uyacak sekilde tasarlanmistir. Bu
gereksinimler, yas ve sagliklarina bakmasizin, tim insanlarin
sagliklarini tehdit etmeyecek guvenlik toleranslari igeren bilimsel
esaslara dayanmaktadir.

Radyo dalgasina maruz kalma esaslari, Ozgul Emis Orani ya da
SAR olarak bilinen bir dizi 6lgimler igcerir. SAR testleri, telefon
icin kullanilan her tirlt frekans bantlarinda en ylksek onayli gl
seviyeleri ve standardize edilmis yontemler esliginde
gergeklestirilir.
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Cesitli telefon modellerinin SAR seviyelerinde farkliliklar
gorilmesine karsin, bunlarin tamami radyo dalgalarina maruz
kalmaya iligkin esaslari karsilayacak sekilde tasarlanmiglardir.

SAR hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin Iitfen Kullanim
Kilavuzu'nda bulunan Onemli Bilgiler bolimiine basvurun.

Uluslararasi iyonize Olmayan Radyasyondan Korunma
Komisyonu (ICNIRP) tarafindan énerilen ve on (10) gram doku
lzerinde ortalama 2 W/kg olan SAR limite iliskin SAR veri bilgileri
(6rn. Avrupa Birligi, Japonya, Brezilya ve Yeni Zelanda), kabul
goren Ulkelerde yasayanlar insanlar igin su sekildedir. Vicuda
takili kullanimlarda, telefon vicuttan en az 15 mm uzaga
konumlandirildiginda ve herhangi bir metal par¢a bulunmadiginda
aksesuari ile birlikte dogru sekilde kullanildiginda, test edilmistir
ve RF maruz kalma kilavuzlarini karsilamaktadir. Diger
aksesuarlar ile birlikte kullanilmasi durumunda RF maruz kalma
kilavuzlarina uyum saglayamayabilir.

Bu telefon modeli igin gegerli azami SAR degeri, kulakta
kullanilacagi durumlara iligkin test sonucunda 0.939 W/kg (10g)
olarak ¢lglilmustur. Telefonun dogrudan viicuda takili oldugu
durumlardaki kullanimlarda, test edilen en ylksek SAR degeri
0.827 W/kg'dir (10g).

LTSS
ﬁ%& =R R ERRAE 2 LLIRINEE (SAR)

AT HAGE D2212 XA AEANERBEBER2MRE - 5
LRTERRBENEBIESIHE » BRARREMEFRIEERRN
ALTZ2MRENL2EE -

MARERIREIES| AN BB URERBHIR AR ME
(SAR) © SAR I IR AL 5/ AT - I FHAEATA EAMERL

B R T RN FRIX B
ABAT IS SAR KT AREER - BEMBRRAAFS
ERERIREANERAES

MEELHE SAR MEN - FLHAFERNEZENER -
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—LERERN SAR BURE R IRMH EF BB ERE
(ICNIRP) FT2:ERI SAR (Rl - ERHIRE + (10) 52 AT
BT 2W (PIMERE - AA - BARMFAR) - ATFEEETHE
SHRBERENAR - EEAREBNERALRSFRESEIE
BRRANEISMMES RS SRS RERIES| o A MR TR RER
EHRRBHREES -

SonyAIAAB R F AT BEARNRFSARERES T
0.939 W (1033) - EE SR » AR EFRASAREF M
mEERSTR 0827 W (103) -

CLT>s
Fotk e iR iE B 4 E I Fft % (SAR) 58

RHRFAHES D2212 PRI EEN L& R EH ENNLEE
R, REEREF-ERNSIOE, XERERRFSLLRE, B
WHRIEE A ERHBERRINEEENAS LS.

TEBRIEIERBETRIE (B SAR) (EHNEHR, X
FHEMBERATRUAERSANED AT LR, REHRANK
JrEx SAR #iTME .

BATEFNESH SAR ERTELEHRTE, BELRITHH
AT BIRAR S AR AT A

AXSARMEZER, ESREREERINEEERET.

EXRAERIFEBEFRIPZERS (ICNIRP) i SAR REME
RAE, —MARH SAR FROEREN FIEF+ (10) m AMRALR TR
B2 R/AT (MRE. BAR. BEMFEZ) , ¥ FHIHEHNE
R, AFHNEETIE&H THERNFFEHFAEHNE. 5T

BHRARSERD. HFEFIRBAEESERED 16 BHRL, Tk
R R RN & SRR SE.,

TEZEAARFIN, REMUESHNES BEIEH LREE

(SAR) 4 0.939 B/AST (103) . BESEHAFIE, WEH
RS EEIESLLRUE (SAR) h 0.827 B/AF (103%) . #&
ER4FH#EGB 21288—2007HE R,

LB (BH)
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BRERBRERBERIE (SAR) B

ARITBHEFHE D2212 MR F B TRRBERBEIRNTR
BR o ELBRZRE—ENBRA ; BLREASHERBM
B URREAFRIERRTNEREZAZRS -
ERBRBERERTNEEECBAERME (SAR) - SAR
HAREFHREMBEMNERPURRRRENRETER

HBARRFHMEN SAR SMATERHEER - BRERXFHF
ARGERRBOERIRAE -
BB SARMELEMN » F2REATFMINERENTL -
FE£%1T International Commission of Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP) i3 SAR [REMBIR » —fARMIEE SAR
BRERBERTHEL (10) T ABABAEBL 2 /AT (HIAEK
B HA - BENAAER) c ERFBRNEEEH  AFHLCUR
e RF 2BNERRE  AXRERHAERSENNG  MAF
HIERE S E D 16 AN TRT - ERAHMRFIRRERS
RF REAERRE -
RRAATRIEBEAATRBIN - RBH SAR ER
0.939 F/AST (10 38) - B FHESRE - RmAH SAR ER
0.827 F/Afr (103g)
BAOBHERE, SREER -
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/7

e
Anguilla
Antigua and
Barbuda
Argentina
Australia
The
Bahamas
Barbados
Belgique/Bel
gié
Belize
Bermuda

Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

12

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(nimero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)
02-0745 1611

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(nimero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com



Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile
Colombia
Costa Rica
Danmark
Deutschland
Dominica
Ecuador
Eesti

Egypt/ e
EMada

El Salvador

Espafna

France

Guatemala

+27 11 506 0123

844 550 055

800-646-425
(nimero gratuito)
01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0180 534 2020
(ortstibliche
Geblhren)
1-800-085-9518
(Toll Free)
1-800-0102-50
(numero gratuito)
06 032 032
16727
80111810810

+30 210 899 19 19
(amé KivnTé
TNAEQWVO)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576
(tarifa local)

09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863 questions.HK@support.sonymobile.com
EE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/MRd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
Kutrpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndimero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

(Toll Free)



Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
Olasly
Panama

Paraguay
Perd

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Roménia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/tH &
o=

Suomi

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 - 1112255
73
00800-787-0009
(numero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(numero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(numero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .com

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
15



Sverige
Thailand

Trinidad and
Tobago

Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccusa
Ykpaina
L'JA_)KXII

ayyell oYl
Gaxiall
oSl

dy =l dSloall
a9l

i

=)

Tng

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030
1-800-080-9521
(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(ndmero gratuito)
1800 588 885
(mién phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
sev.cic@ap.sony.com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
¢ Reorient or relocate the receiving antenna.
¢ Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

31



AVISO IMPORTANTE PARA MEXICO

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.
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Declaration of Conformity for D2212

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0382-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 489-3:V1.6.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:vV2.2.1, EN 301 489-24:V1.5.1, EN 300 328:V1.8.1,
EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 511:v9.0.2, EN 301 908-1:V6.2.1,
EN 301 908-2:V5.4.1, EN 302 291-2:V1.1.1,

EN 62209-1:2006, EN 62209-2:2010 and

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following
the provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

C€0682

Par Thuresson,

Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
oleeill wluaise p iz Ll

R&TTE(1999/5/EC).

Biz R&TTE Talimatlarinin talablarini yerina yetiririk

(1999/5/EC).



Hue nanbnHsasame nsnckeauusta Ha Aupektusata R&TTE (1999/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Complim els requisits de la directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
Vi opfylder kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Die Anforderungen der Richtlinie flr Funk- und Fernmeldegerate
(1999/5/EG) werden erflllt.
MAnpoupe Tig amaitoeig Tng 0dnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Vastab direktiivi R&TTE Directive (1999/5/EC) nduetele.
R&TTE (1999/5/EC) arteztarauaren baldintzak betetzen ditugu.
(EC/1999/5) Josll,giws (gub JolS ,ob @ |, RATTE wl)yéo o
ol o3> plasl
Taytdmme radio- ja telepaatelaitedirektiivin (1999/5/EY)
asettamat vaatimukset.
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).
Sony cumpre cos requisitos esixidos pola directiva R&TTE
(1999/5/EC).
Mun cika sharadin bayanin R&TTE (99/5/EC).
Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjik az R&TTE iranyelv (1999/5/EC) kévetelményeit.
Kami memenuhi persyaratan yang ditetapkan Petunjuk R&TTE
(1999/5/EC).
Vi uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).
Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
.(EC/1999/5) R&TTE-n n"mnav niwnTn 722 0Ny X
R&TTE X| & (1999/5/EC) R FAtg S &gt ch.
Mes vykdome R&TTE direktyvos (1999/5/EC) reikalavimus.
Més izpildam R&TTE direktivas (1999/5/EK) prasibas.
Hue ru ucnonHysame 6aparwata Ha R&TTE Directive (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.
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Vi oppfyller kravene i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).

Sao cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

W3penve ynosnetsopsiet TpeGoBannam fQupektusbl R&TTE (1999/5/EC).
Vyrobok spifia poziadavky smernice R&TTE (1999/5/EC).

|Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Ne pérmbushim kérkesat e direktivés R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahteve direktive R&TTE (1999/5/EC).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Vi uppfyller kraven i R&TTE-direktivet (1999/5/EC).
lfifandanivuauasdatisdy RETTE (1999/5/EC)
Lleit Bupi6 Bianosinae sumoram upektusn R&TTE (1999/5/EC).
Chung t6i dap (rng cac yéu cau cda Chi thi R&TTE
(1999/5/EC).

A ti mu awon ibeere llana ti R&TTE se (99/5/EC).
Bl RATTE SEFRMER (1999/5/EC) -

A/ATIFFE R&TTE Directive (1999/5/EC) HRHARE ©
FHAM & R&TTE #5< (1999/5/EC) =K,

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani D2212

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Isvec

olarak biz, Grlinimiz

Sony type PM-0382-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,
EN 301 489-3:V1.6.1, EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:vV2.2.1,
EN 301 489-24:V1.5.1, EN 300 328:V1.8.1, EN 300 440-2:V1.4.1,
EN 301 511:v9.0.2, EN 301 908-1:V6.2.1, EN 301 908-2:V5.4.1,
EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62209-1:2006, EN 62209-2:2010 and

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 1999/5/EC nolu
Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Techizati yonergesi
hikdmlerinin belirledigi uygun standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz..

Lund, July 2014 c E 0682

Par Thuresson,
Kalite Sefi, Kidemli Baskan Yardimcisi, Kalite & Musteri Hizmetleri

R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayl Kurulus:
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany
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Sony Mobile Communications Inc.
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SAR Information
FCC Statement

Declaration of Conformity

Sony S51h

UMTS HSPA Band 1 2 5 8 GSM GPRS/EDGE
850/900/1800/1900



English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model S51h has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important
Information chapter in the User Guide.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand). For
body worn operation, this phone has been tested and meets
RF exposure guidelines when used with an accessory that
contains no metal and that positions the handset a minimum of
15 mm from the body. Use of other accessories may not
ensure compliance with RF exposure guidelines.

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.939 W/kg (10g). In the case where
the phone is worn directly on the body, the highest tested SAR
value is 0.827 W/kg (10g).

[u3:ib's
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Foek IR RN R AR E WP = (SAR) 58

AHFHES S51h R ITHEHENELBREBHEANNELEE
R, RETREF—ENFIE, XEFEBBEFSRERE, B
IRIEE R F R RERANEAENASZ S,

T BRERTERAEERME (B) SAR) fERNEHA, 4
FHAMBERATPRUEKNENFEH#TERN, RBIRENK
FiEx SAR #ATME .

BRTEFHESH SAR ERTESEHAE, BRERITHF
ATk IR S AR AT

BEXASARMELER, BLAERERTNEZRESE

7R BE I BB ESRPE RS (ICNIRP) 21X SAR Eﬁﬁa’il

H, —ARRAK SAR FRERRE S FHET (10) R AMFERRE
2 B/AF (MME. BA. EEMHEE) | Xﬂi{ﬁﬁ%}%%‘a‘w&
B, KFNEETIEETHRITRNAFEFRESFNTE. 51%
SEORUHREGER, ARFIMBEBSHED 16 AL, £k
WREE A HMENT GBS .

EEFERARFNE, REANEHRES DRES LRIE

(SAR) 7 0.939 B/AST (10 ) . BESHEHWAFIM, WENK
SHBUESLBILE (SAR) 4 0.827 E/AF (10%) . FAER
#wAEGB 21288 —2007ME K,




e
Anguilla
Antigua and
Barbuda
Argentina
Australia
The
Bahamas
Barbados
Belgique/Bel
gié
Belize
Bermuda

Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(nimero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)
02-0745 1611

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com



Central and
Southern
Africa
Ceska
republika
Chile
Colombia
Costa Rica
Danmark
Deutschland
Dominica
Ecuador
Eesti

Egypt/ a0
EMada

El Salvador

Espana

France

Guatemala

+27 11 506 0123

844 550 055

800-646-425
(numero gratuito)
01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

0180 534 2020
(ortstibliche
Geblhren)
1-800-085-9518
(Toll Free)
1-800-0102-50
(numero gratuito)
06 032 032
16727
80111810810

+30 210 899 19 19
(amé kivnTo
TNAéQwVo)
800-6323 (nimero
gratuito)

902 180 576
(tarifa local)

09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(numero gratuito)

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com



Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863 questions.HK@support.sonymobile.com
EE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/MRd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
Kumpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
<]
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
woall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(ndmero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

(Toll Free)



Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
Oliwsly
Panama

Paraguay
Perd

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Roménia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/tH &
o=

Suomi

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 - 1112255
73
00800-787-0009
(numero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(numero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(numero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .com

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
7



Sverige
Thailand

Trinidad and
Tobago

Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bbnrapusa
Poccusa
Ykpaina
QAJNI

ayyell oYl
Saxiall
oSl

dy =l dSloall
a9l

i

=)

Tng

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030
1-800-080-9521
(Toll Free)

+90 212 473 77
77
0370-5237237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(nimero gratuito)
1800 588 885
(mién phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880
+971 4 3919 880
(UAE)

+971 4 3919 880
800-8200-727

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
sev.cic@ap.sony.com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions.TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.



Declaration of Conformity for S51h

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product
Sony type PM-0382-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 489-3:V1.6.1, EN 301 489-7:V1.3.1,

EN 301 489-17:V2.2.1, EN 301 489-24:V1.5.1, EN 300 328:V1.8.1,
EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 511:v9.0.2, EN 301 908-1:V6.2.1,
EN 301 908-2:V5.4.1, EN 302 291-2:V1.1.1,

EN 62209-1:2006, EN 62209-2:2010 and

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

C€0682

Pér Thuresson,

Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
HAS & RETTE #5< (1999/5/EC) (Y Z kK,



www.sonymobile.com

SONY.

Sony Mobile Communications Inc.
1-8-15 Konan, Minato-ku, Tokyo 108-0075, Japan
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